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Suyun yumuşak ve mavi olduğu derinlerde, Lucky adında

neşeli bir ıstakoz iki kayanın arasındaki sıcacık bir yarıkta

yaşardı. Kabuğu parlak mercan kırmızısıydı ve kehribar gözleri

küçük güneşler gibi ışıldardı. Kumlu zeminde sürünürken

mırıldanmayı severdi, kocaman kıskaçları mutlu bir ritimle

takırdardı. Her sabah Lucky, antenlerini geniş ve dostça

sallayarak resifi selamlardı.
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Bir gün, resifin sessiz bir vadisini keşfederken Lucky eski

yosun yığınının altında parlayan bir şey fark etti. Kıskaçlarıyla

nazikçe kazdı ve yumuşak, altın bir ışıkla parlayan pürüzsüz

bir kabuk çıkardı. 'Ah, ne güzel!' diye fısıldadı. Daha fazla

parlayan kabuk buldu, her biri pembe, yeşil ve mavi renklerde

ışıldıyordu. Lucky'nin kalbi heyecanla dans etti.
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O gece Lucky kayalık evinde yattı ve yanında parıldayan

kabukları izledi. 'Keşke herkes bunu görebilseydi,' diye

düşündü. 'Ya suyun içinde sallanan ışıklarla bir fener geçidi

yapsaydık?' Antenleri sevinçle kıpırdadı. Balıkların,

yengeçlerin ve denizatlarının birlikte yürüdüğünü, tüm

okyanusun parladığını hayal etti. 'Bunu gerçekleştireceğim!'

diye söz verdi kabuklara.

3



Ertesi sabah Lucky, arkadaşlarının sık sık toplandığı mercan

kemerine yüzdü. 'Arkadaşlar, parlayan kabuklar buldum!' diye

duyurdu. 'Haydi fenerler yapalım ve bir geçit düzenleyelim!'

Balıklar, yengeçler ve denizatları gözleri fal taşı gibi açılmış

dinlediler. 'Bir geçit mi?' dedi denizatı Pearl, menekşe rengi

gözleri parlayarak. 'Ne harika!' Yengeç Snap kocaman

kıskacını salladı. 'Ben yardım edebilirim!' Herkes sevinçle

bağırdı.
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Lucky onlara parlayan kabukları gösterdi ve herkes renkler

karşısında şaşkına döndü. 'Fenerler yapmamız gerek,' dedi

Lucky. 'Pearl, sen sanatçısın. Onları süsleyebilir misin?' Pearl

başını salladı, altın bedeni ışıldadı. 'Snap, senin kıskaçların

güçlü. Çerçeveleri yapabilir misin?' Snap yosundan denizci

şapkasını düzeltti. 'Çocuk oyuncağı!' Balık Finn turkuaz

yüzgeçlerini salladı. 'Ben daha fazla kabuk toplarım.' Hepsi işe

koyuldu.
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Denizatı Pearl kuyruğunu bir kabuğa doladı ve kenarlarına

minik boncuklar dizdi. İnce burnu çalışırken kıpırdıyordu ve

inci kolyesi loş ışıkta parlıyordu. 'İşte!' dedi, küçük bir yıldız

gibi parıldayan bir feneri havaya kaldırarak. Her kabuğu

özenle süsledi, her feneri bir sanat eserine dönüştürdü. Diğer

hayvanlar basit kabukları hazinelere dönüştürmesini

hayranlıkla izlediler.
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Yengeç Snap yan yan sürünerek altı hızlı bacağıyla bir

fenerden diğerine gitti. Kocaman kıskacıyla mercan dallarını

çerçeve haline getirdi ve her parlayan kabuğu tam yerine

oturttu. 'Burada biraz daha sıkı,' diye mırıldandı, yeşil gözleri

dikkatle kısılmıştı. Sonra güler ve küçük bir yan dans yapardı,

herkesi güldürürdü. Snap sayesinde fenerler sağlam ve

parlamaya hazırdı.
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Balık Finn daha fazla parlayan kabuk bulmak için resifin çok

ötesine yüzdü. Mavi ve gümüş pulları suda hızla geçerken

parıldıyordu, deniz çayırından çantası yanına hafifçe

vuruyordu. Çantası dolu döndü, yuvarlak koyu gözleri

gülümsüyordu. 'Herkese bol bol var!' dedi ve diğerlerinin geçit

için en parlak kabukları seçmesine yardım etti.
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Günler geçtikçe fenerler daha da güzelleşti. Pearl hafifçe

çınlayan minik kabuk dizileri ekledi. Snap her fenerin

taşınabileceği saplar yaptı. Finn hepsini birbirine bağlamak

için uzun bir yosun şeridi buldu. Lucky arkadaşlarının

çalışmasını izledi, kehribar gözleri mutlulukla ısındı. 'Harika

bir takımız,' dedi ve herkes aynı fikirdeydi.
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Sonunda fenerler bitti. Kumlu zeminde parlayan bir sıra

halinde uzanıyorlardı, her biri kendine özgü ışığıyla parlıyordu.

'Mükemmeller!' diye sevindi Lucky. 'Bu gece geçit yapıyoruz!'

Arkadaşlar fenerlerini yüksekte tutarak sıra halinde yüzmeyi

çalıştılar. Snap yan dansını, Pearl zarif süzülüşünü çalıştı. Finn

önden yüzerek yolu aydınlattı.
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O akşam okyanus koyu mora dönerken Lucky yosun kuşağını

sıkıca bağladı ve kendi küçük fenerini kaldırdı. 'Beni takip

edin!' diye seslendi. Pearl yanında süzüldü, kurdelesi yumuşak

bir bulut gibi ardında sürüklendi. Snap arkadan yan yan

sürünerek geldi, dans ederken feneri sallanıyordu. Finn önden

yüzdü, çantası artık boştu ama kalbi doluydu. Geçit başladı.
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Fenerler parlak bir şekilde ışıldayarak mercanlara ve kuma

renkli ışıklar saçtı. Balıklar girip çıktı, pulları ışığı yansıttı.

Yengeçler kıskaçlarını salladı, denizatları ritimle salındı.

'Renklere bakın!' diye bağırdı küçük bir balık. 'Tıpkı bir

gökkuşağı gibi!' Tüm resif parıldayan ışık ve mutlu seslerle

canlandı. Lucky'nin kalbi gururla kabardı.
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Geçide giderek daha fazla hayvan katıldı, her biri ya bir fener

taşıyor ya da sadece dans ediyordu. Su pembe, yeşil ve altın

renkleriyle ışıldadı. Snap komik yan dansını yaptı, herkes

güldü ve onu taklit etti. Pearl yavaş ve zarif daireler çizerek

döndü, inci kolyesi ışığı yakaladı. Finn hepsini resifin etrafında

neşeli bir turda yönlendirdi. Okyanus bir ışık nehriydi.

13



Geçit büyük mercan kemerine ulaştığında Lucky durdu ve

arkadaşlarına döndü. 'Başardık!' dedi. 'Ama onu güzel yapan

sadece fenerler değil. Hepimizin birlikte çalışması.' Pearl

başını salladı, menekşe gözleri yumuşacıktı. 'Her birimiz özel

bir şey kattık,' dedi. Snap kıskacını salladı ve Finn gülümsedi.

'Onu takım çalışması parlattı,' dedi Lucky.
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Hayvanlar ay yükselene kadar sevinçle bağırdı ve dans etti.

Parlayan kabuklar suyu aydınlattı ve kahkahalar resifte

yankılandı. Lucky etrafındaki mutlu yüzlere baktı ve içinde

sıcak bir parıltı hissetti. 'Bu şimdiye kadarki en güzel geçit,'

dedi. 'Ve bunun sebebi hepimizin yardım etmesi.' Fenerler

sanki onaylıyormuş gibi parıldadı ve okyanus sevinçle ışıldadı.
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O geceden sonra fener geçidi resifte sevilen bir gelenek haline

geldi. Lucky parlayan kabukları özel bir sepette bir sonraki

sefer için güvenle sakladı. Ne zaman yeni bir arkadaş gelse,

'Birlikte harika bir şey yapabiliriz,' derdi. Ve resif hayvanları

bunun doğru olduğunu biliyordu. Çünkü derin mavi okyanusta

takım çalışması her kutlamayı pırıl pırıl parlattı.
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